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Pambi kokuba nitenge
kwezinye izindlu,
kuzibonela impahla yetu
entsha enyulwe kakuhle,

kanizo
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Ukuba ufuna into elungileyo kanye
ngemali

NO yako, kawuti gxada kwindlu yetu

entsha yengubo.

BA
YI VULILE

Kwizindlu apa ebezisakuba no C. FENNELL & Co.

EYABO ENTSHA

[venkile Yokutengisa Nokwenza Ingubo

INE

MPAHLA ENTSHA NE BUHLUNGU

Enyulwe ngu Mr. CHARLES DYER ngesiqu e London.
Yonke lempahla itengiswa ngamanani amancinane
okuggqibela, ukuze ibehle itengwe msinya

ikwelelele enintshi eza ngezikepe.

Pambi kokuba nitenge kwezinye

izindlu, kanizokuzibonela
impahla yetu entsha enyulwe
kakuhle.

MAMFENGU! MAMFENGU!
PAULANI OKU!

Lo ugama lingezantsi unika

Amaxabiso apezulu ngo Boya,

NEZIKUMBA

Zenkomo nempahla emfutshane,

Kwivenkile zake ezise

MBIZA, e Mtwaku nase
Luxwesweni kwa BLAYT.

Into eyimpahla yevenkile itengiswa ngamaxabiso apantsi xa itengwa
ngemali kuzo zonke ezindawo.

Kwakona kwivenkile yakwa Blayi utengisa [GUSHA ezi 600,
NENKOMO ezi 50.

THOS. MORIARTY.

Blyth Station, Fingoland. 2tc

Ukuba ufuna into elungileyo
kanye ngemali yako

kawuti gxada kwindlu yotu
entsha Yengubo.

ISAZISO.

NIJENGOKUBA o C. FENNELL & CO. beyitabatile

ivenki leapa ese Bhongweni, e Toleni,
ebifudula ipetwe ngu Mr. JOHN ROBINSON,
bayaziswa bonke abanamatyala kuyo ukuba
mabayihlaule yonke imali ezizikweliti ko C.
FENNELL & CO., pakati kwentsuku ezipakati
kolu nolwa 30 April lo ukuze kuzokugondwa
ukuma kwe venkile.

C. MUSGROVE,

OTENGISA IMPAHLA ETSHIPU YENDLU,
Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,
E QONCE.

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali
encinane.

Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo
kwimisito et ibeko e Qonce xa bete banqopisana naye

[No. 80.

Udaba
Olumnandi.

ULUVUYO kuti
[< ikwazisa
izihlobo zetu okokuba Impahla

yetu esandukuvela Pesheya
kolwandle ifikile, nokokuba kanjalo
ezimpahla zikankanywayo ngasezantsi
apa sizi tengisa ngamaxabiso
ayakubalungela bonke, nangona
imali inje ukuswelika kwayo.

Lempahla  ilandelayo  itengiswa
ngeminqopiso eckufuneka ke ngoko
ukuba uyatenge ingekatengiswa.

Izihlangu zamanenekazi—

I patuloni entsha ngexabiso elipantsi.

Izihlangu = zamadoda—zi-

qala kwi 5/6 zizibini.

Ezamadoda,
zana izihlangu
(slippers).

. Ikeleko emhlope etambileyo
iyada ziba 12 nge 2/lid.

Ikwiliti ezinamabala ze 3/6
Thempe zamadoda, zihleli zodwa,
kanti zomelele.

Icgya zentloko ezizi Keshemiya (onke
amabala).

Amalapu Amhlope ekoyi (apindiwe
ububanzi) 1/ iyadi.

Ivelvete ezintle kunene ezinamabala
nezimnyama.

Iwaka lengawa i “GBD” Briars,
njalo, njalo.

ZONKE amanani apulwe pakati.
Yiza kuzibonele kwangoku kuba aku-
bizwa nto ngokukangela.

Kwa

W.0. CARTER & Co.

Kwinkundla ka Makeleni,

E-QONCE.

R. W. ROSE-INNES,
Unteteleli-Ematyalent, Umginisi

WEMVUMELANO,
Umanani Weziqiniselo

ne zamanka-
ezinge nayitende

ONKE UNYAMEKO
ekuteteni amatyala
nakweminye,
imicimbi  yabamnyama—ofuna  umbhlaba
unokufunelwa,  ofuna  kujikwe  igama
lesiqiniselo somhlaba unokwenzelwa. Lemiso'
benzi uyifeza kwesi siqingata nakwezimelene

W.J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa,

e.Town Hall, Kwisitora esinga pantsi esesitatu,
No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Mazimba,
ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo
jalo, ayitengisa tshipu.

uyalunikele
abamnyama

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

Impahla  zamkelwa nguye  azitumele
kumacalana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya
kwe-Nciba awutengisa tshipu kanye.
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JOHN J. IRVINE

& (O,

Abatenga impahla kwamanye amazwe,

Nakweli,

Nabatengeli bofan1 ngofant,

Abatengi bento ezivelisiwo ngabantsundu
esinjengo

BOYA, [ZIKUMBA ZENKOMO,

Nezempahla e

mfutshane,

BEMPONDO,
Nokudla, njalo njalo.

Ivenkile nozitora =zentlobo ngontlobo,

ngendawo, ezitenga impahla

impahla yentlobo zonke ehambe itengwa ngentelekelelo enkulu

ezikwindawo
kuti, zine cam lokufumana

kumagumbi ngamagumbi elizwe.

Kuyo yonke indawo esitenga kuyo impahla yezi zitora zetu

sitenga ngapandle kokwenza

tyala, ngokwenjenja- lo ko

sondele ekufumanini eyona mpahla itshatsheleyo ngamaxabiso

apantsi.

Amaxabiso apezulu anikwayo ngamaxa namaxa ngo- nto
osukuba itengiswa anikowa apa.

JOHN J. IRVINE &.C0.

Lento yalomqolodiba kutiwa baza kudli- wa

ngawo abantu isixakile kuba pakati kwa- lomzi
wase Qonce ungamatyolo ezitweniui.

Imantyi enkulu yakwa Adam Koko u Nda-

beni itumele u Lieutenant Sampson komku- lu ku
kuba

Mgikela, nenteto embonisayo
esisidubedube sikoyo sivuswe ngama Mpondo
emveni kokubuya kwezitunywa zawo e Kapa.
Nokuba xa apindileyo angena kwela Maxesibe
nela Mabhaca seleya kufunza u Rulumeni.

Lencwadi yanamhla kankosi Mhlangaso

ibonisa ukuba u Rulumente “ ukota eyixa- tula.”

U Rev. J. Walton M.A. unduluke e Rini
ngolwesi Hlanu ukuya kungena esikepeni
esisinga e Ngilani kunye nosapo Iwake.

Ute esa hamba umfo e Ndenxa enezinja
ezimbini watana nqwakaqa ne namba. Usi- nde

yinamba.

Lomkosi ulapa wamapolisa usasaziwe se-
kusele igqizana elincinane ngoku.

1zijoli zamakomkulu ase Yuropu zikwelele
e Athens kwelama Griki kuba engavumi uku-
ba mayiggqitywe ngemilomo impikisano ya- wo
nama Turkey. Imikosi seyi jamelene emideni ye
Greece ne Turkey.

Kuko umingimingi lokungati lento enza
oku ama Griki atembe ukutelelwa ngama
Rashiya.

Imali yokutya neye nkomo ipantsi kakubi e
Mampondweni. Kutiwa kwezinye indawo
kubetele ukuyi xela kanye utengise ngesiku-
mba nempondo ukuze uzuze intwana.

I cebo ebelingeniswe ngu Mr. Dyer e Pa-
lamente lokuba kwenziwe iboloro engamla i

Xesi kwa Tese, ne nqamla u Mbhashe ku Mlola i/z[lndaba

laliwa kwatiwa ayiko imali.

Ama Bhulu alinyanzele ade oyisa ipike e
Palamente lokuba lama Bhulu axovula u tywala
ngase Kapa anga rafiswa ngu Rulumente
ngalomsebenzi.

UMANZ’ABOMVU ubikwa e Bofolo kwa
Ntsi- leni, nase Nyara.

U MR. PATON wecala lakwa Scanlen, unyu.
Iwo ukuba aye e Palamente E Ligwa E
Kimberley kupumelele u Mr.O’Leary umn-

Sprigg.
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OLOLIWE BAKWA RULUMENTE.

IZilimO Zale KO]OHi EZiwezwayc). Imo yemicimbi SIYAMBULELA kwela

UKUHLISWA KWAMAXABISO.

UYAZISWA ukuba amaxabiso okututa ukutya netapile ngololiwe xa kusiwa kwidolopu
ezayame ulwandle kusinga pesheya kolwandle ahliswe. Lawo maxabiso acalucalulwe

kwi Government Gazette yomhla wokagqala.
Kwi Ofisi yom Pati Omkulu wo Loliwe,
E Kapa, 6th May, 1886.

EDWARD KELLY,
Untetelel kwinkundla yama

tyal,

Ubuta ezizikweliti,
mele kubaniniyo kwaoko.

imali ayitu-

Uligqweta lamatyala entlobo
zonke kwinkundla yoma-
nty1.

Umvuzo awubizayo mncinane.

I Ofisi: CALA.

ANDREW GONTSHI,
Umteteleli ematyaleni,

Aloeville, Kei1 River,
TRANSKEI
JEREMIAH KUZANE,

Umteteleli Ematyaleni,

J

Kwa Tsolo; ukwakufupi kwa
Qumbu.

WA G. WHITAKER, kwi-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
njalo.

ISIKUMBUZO.]

_U—
JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAY],
Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza ne-
micimbi engemihlaba, nento zonke
ezifezwa ‘“nga magqweta.”

JOFISI—Egumhini le ALEXANDRA ROAD
ne Downing Street, kula ofisi ibisakuba

yeka Mr. Innes.
f36m

A. DIFFORD, Secretary,

ISAZISO SOMHLELI

MR. JOHN MAHALI umiselwe ukuba
Ligosa le Mvo esiqingateni sase Tsomo
ne Mbhulu.
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Mampondo. UNkofii UMHLA- NGASO J. S.
FAKU namanye ama-
HLAMBA-NGOBUBENDE

bakolisa ukuva indaba zase
Mampondweni ngo Rulumeni. Ukolisa
ngokuti ke u Rulumeni avakalise intq
ezilungele yena yedwa. Kwakuyo Ig
Palamente u Mr. DE WET ubencoma iha-
mbiseko entle yemicimbi Emampo-
ndweni  njengokuba  inguye  njg
Umpatiswa  Micimbi  Yabantsundu
Incwadi ka Nkosi UMHLANGASO ibonisd
ukuba u Mr. DE WET ube- vakalisg

OFUNAYO.

DIFUNA abantu bakowetu ababefudu-

kele pesheya kwenciba ngase Xilinxa
emva koko ndeva ngati bafudukele Ema-
pondweni ndicela abahlobo ukuba bandinike i
address yabo nalapo bekona. Igama ngu W.
ZEPE SOMNGESI. Ndim

W.N. Somngesi.

Abazelweyo.

M A QU B E L A—E-Willow Vale, ngo
Mgqibelo 10th April, 1886, u-Mrs. JAMES
MAQUBLA ubeleke Intombi.

Abatshatilevo.

DUBELA-MPANJ UK E L WA.-E.
ina, Butterworth, ngo April 20th,

1886, kutshatiswe Dgu Rev. S. Mzamo u JOEL

. MADUBELA no ANNIE, Intombi ka PETER

MPANJUKELWA.

Ababhubileyo.

N TOZINI.—E Tsomo, ngo 6 May, 1886,
kubhubhe u THOMAS A BECKETT,
unyana ka J. NTOZINI, owazalwe ngo 15
August, 1885. Abahlobo mabamkele lo-
mbiko.

[vekai.

AMAWETU yawangena kakubi lento ikuku-
hlaba umkosi, yenye yezinto ezingaku- tshwayo
nalilizwi kuwo.

Kudala umntu ebeya avele enkalweni
awutsho, aze ati owuve ezantsi le asele ewu-
hlaba naye ewuggqitisa engayivanga nokuba
ibiyintonina " Nkomo yeyele ;! kwelika Gxu-
lushe ! yeyele ngelomkono.

Wofika ke sebezizi xibindwane ukusukela,
sebebile bengamanqugwala kusukelwa isa- nga.
Uze ubone sebejika begoduka sebega- lela intaka
ngokwabantwana.

Yintoninale ma Afrika ? Upina UMONDE ne
ZENZO izinto eziyakuqinisa ipepa. Abanye
banela ukufaka amagama abo nanamhla ali- fiki
iqosha. Inkoliso yabo ijikile seyiga- lela intaka
kumavo akudala.

Kuko inkwenkwezana enetshoba ebimana
ukubonwa kwezintsuku zigqitileyo xi kusa-
ndukuhlwa. Yanga ayingezi nokuba’ela.

umnqweno wake kodwa. Incwadi ezo
zingela ~Mampondo zo- funyanw3
kwakwelipepa.

Ukupeliswa NENE elimele 1
kwe Rafa

Yotywala. Paarl
MARALIS, lingénise umteto wokuba
ipeliswe irafu yotywala. Lerafu
okwangokuibanga ukuba ibhotile ibe
zipeni ezimbini ngapezulu kokuba
injalo xa ingeko. Ipelisiwe njeke
ibhotile ye brandi yoba peni mbini
ngapantsi kokuba ibinjalo. Kule
rafu u Rulumeni ubefumana £70,000
ngomnyaka. Ngolwesi-Hlanu Iwe-
veki egqitileyo u Mr. MARAIS unge-
nise umteto wokuyipelisa ngaxesha
"nye lerafu, nakuba u Rulumeni
ebengavumi woyisiwe ke kodwa.
Wazisile ke u Mr. SPRIGG ukuba
ngayo leveki ibhunga liyakucinga
ighinga lokumisa rafu yimbi.

Umzi omhlope nomnyama awusa-

kuvutwa yinto yokuba utwaliswe

el meapeaiy kokuhauele g
madoda ase Mabhulwini ekulauleni
aza angawo azama rafu yimbi. Irafu

mazingatotywa ku Mabhulu, masi-
twale sonke.

Amangqaku

UMHLOBO wetu ipepa lase Bayi i Tele-
graph kumangaku ebeliwenza liteta ngoku-
kutshwa kuka Mbovane Mabandla ebukosini,
lifike litete lamazwi obulnmko:—*“Abantu
abantsundu kwelase Maxhoseni bayashuku-
tna kwakona, bati makukangelwe ityala le-
nkosi yabo ekutshiweyo. Saka sateta
ngelityala. Konke ukukanya nobu-Krestu ;
nawo onke amandla awenziwa kukulunga
kwemfundo, azanele ukuyisusa intliziyo
yomntu omnyama ebukosini nasekubuhlone-
leni ubukosi. Unkosi Mabandla wakutshwa
ngu Mr. De Wet. Kute kusakubuziswa kwa-
buya kwabonakala ukuba makabuyiselwe

tshawe akwa
ngokusivisa
indaba zelo lase Mampondweni. Abantu

ebukosini. Emveni koko kufike incwadi ezi-
bhalwe ngunobhala obambileyo, zifikile la-
guqulwa eliyazwi kwatiwa selekutshwe
impela ngoku. Abantu abantsundu ke ba-
yayikalazela lempato inje ka Rulumente.
Bangamashumi amahlanu abantu balonkosi
ababhale incwadi bayitumela e Palamente
befuna ukuva esona sizatu ekutshwe ngaso
inkosi yabo; ukuze bazazi izinto emabazipe-
pe, kanjalo bakwazi ukumtandaza u Rulu-
mente ukuba ayixolele inkosi yabo. Wonke
umntu onetyala unelungelo lokuba lanekwe
pambi kwake ityala ekutiwa unalo, naku
Mabandla ke kufuneka lonto kanye.”

SINOLOYIKO ngati amawetu alibele ukuba
eli lixesha lokuhlwayela ingqolowa. Kubo
bonke abantu esiva ngabo, nati xa sikange-
leyo kubonakale ukuba abantu bemke kaku-
lu nalendyebo yamazimba nombona, ingqo-
Iowa ilahliwe. Lonto ke kukuzirwitsha ngo-
kwabo, siyatemba ukuba abantu bayakuzi-
shukumisa ngokwabo bahlwayele kakulu
ingqolowa kwangoku.

UMzI awaneliswa yinto yokuba lamadoda
mahlanu alaulayo apikele ukuba zipata-ma.
ndla ekubeni sekukokwesitatu esoyiswa
ngamanani. Kuqala oyiswe kumcimbi wo-
kuhliswa kwemali zabasebenzi kwa Rulume-
ni, aza oyiswa kwada kwakabini kumcimbi
werafu ye brandi engenisa ngapezu kwe
£70,000 ngonyaka. Bekukangelwe ukuba
bangati boyisiwe kumcimbi omkulu kangaka
bapume bayekele u Mr. Hofmeyr. Bebesiba
abantu bopuma ababalauli baze badibane
no Sir T. C. Scanlen ukubeka irafu engape-
zulu etywaleni. Lonto abayenzanga, yiyo
lonto bagxwagxushwayo.

Emampondweni.

Sicelwa ngabanumzana ukuba sivaka- lise
i ngezipitipiti eke zako kwela
ampondo:—

AMABHACA NO MDA.
Esihlonyaneni, April 24, 1886.
Ndiyacela indawo kwelipepa lohlanga
Zmvo Zabantsundu. Nditi kutenina lc-
ndawo Amabhaca awela izolo nezolo, ati
esenjenjalonje angaina Rulumente, kuko
umda pakati kwalendawo awela kuyo
ukuza kulwa nati Emampondweni, singa-
weli tina. Bekulapo bengaweli ngasizatu,
befumana bezile nje ngapandle kwesiza-
tu. Nditi kuni luhlanga kungaba kuyi-
mposisona xa ngaba kuwela Umpondo
namhlanje. Nditsho kuba sitete kaninzi
ngalendawo yokuwela kwa Mabhaca
emdeni, ewela imihla ngemihla njalo-
n jalo emdeni owawufunwe nga Mabhaca,
singafunanga mda tina ngokwetu; wafu-
nwa yi Ruluneli kuti ukufunela Amabha-
ca. Atininake Amabhaca la kuti? Ka-
njalo iyepina lenkosi yayibacelele umhla-
ba namhlanje? Ndibhekisa kuni luhla-
nga luntsundu nakolumhlope. Ze nisi-
bonise tina Mampondo, nditsho ke mane-
ne ukucela kuni. Isicelo sam sinjalo.
Kutshe izindlu, kwafa abantu, kwapa-
rigwa impahla. Into enkulu kwicalalika
Rulumente utuma izigidimi ezicela indle-
la ezivela emacwebeni, ziti Amabhaca na
Maxesibe bexhotyisiwenje baxhotyiselwe
indlela besiti izixhobo ezi wati ukuze
azirole u Rulumente makanikwe indlela
epuma elwandle. Ezonteto zinjalo zona
zitetwa zitunywa Zomhlekazi omkulu
ziteta ntonina ukutsho. Yimfazwena
pakati ko Rulumente na Mampondo lento
zitshoyo izitunywa zenkosi. Elolizwi
asiliqgondi ukuba leloxolo lelezwe-kufa
kusinina elozwi; ngakuba tina sibheke
Amabhaca na Maxesibe into ayenzayo
libuye liti ilizwi lezitunywa ukuba kena-
Iwa nabo nabalandela ingaba seniyakuba
nilwa no Rulumente. Litsho. Asiyazike
into eliyitetayo elozwi liti hlalani pantsi
abulale yena Umbhaca no Mxesibe, ati
yena Umpondo abaleke ukuze angabina-
tyala, ukuze asinde etyaleni ku Mhlekazi.
Nditshoko indawo ezisikohlileyo apa
Emampondweni ezozinto ke ziyolile ku-
sini ezintliziyweni zetu xa kunjalonje?
Nango amazwana am. Ndobuye ndini-
vise kuba lento isende kunene, mandi-
nqumame kungokunje kulendawo. No-
buye nive ezinye kamsinya indaba.
[}IMHLANGASO J. S. FAKU.

P. S—Enye indawo impahla ziyapela apa.
Amahashe emkileyo onke emva kwesisipitipiti
amashumi mabini anesi- hlanu (25), ngapandle
kwenkomo ezimka- yo ngoku; yenye into ke

leyo.
Y U.J.S.F.

UKUTYOLWA.

) Pondoland, 22 April 1886.
Ku Mhleli we Mvo Zabantsundu.

Kaundincede ngokundifakela lemigca-
na imbalwa epepeni lako elidumileyo.
Ndibone incwadi epepeni lako lomhla
weshumi elinesitandatu ngo December
odlulileyo 1885, ivela ku Rev. Mjila umfu-
ndisi wase Wesile, wakowetu. )

Ndinosizi olukulu kanye lokuba ndi-
nyanzeleke ukuba nditete amazwi anje
ngenene elinjengo Rev. lo. Uti kulo-
ncwadi yake an 1kan§en1 eqingeni lika
Josiah no Notanaza abalenzayo—kukade
ndilindele, ndisiti ndode ndilive eloqinga
lam no Notanaza, ngoku kuzinyanga
Iezme ndilindile, nempi irolwa ide ipetu-

we.

Ke mna ndizakungena eqingeni lika
Rev. Mjila no Nota inkosana ye Hlubi—
eyakonza apa Emampondweni kowetu;
lo Rev. wakutshelwa apa Emampondweni
n

msebenzi umanele—wazitatela owelizwe
—Xkuba zonke izinto azitetileyo bezinge-
zizo ezokutetwa nguye.

Nali iginga labo: kute ngalusuku ku
November ndeza kubizwa ngumfana
waso esosikolo sase Rode sidume ngoku-
lunga—kwafika unyana ka Nomsuka
umfo wakwa Ndaba, ogama lingu Jacob,
wafika ndihleli emzini wam ndifeza imi-
sebenzi yam yobukosi—wati “nditunywe
ngu Nota nomfundisi bati kauleza uze
kulamla impi iyalwa yakuti nama Mpo-
ndo.” Ndasuka ndanika umteto kwaoko
wokuba makuguqulwe amahashe atile
notileshe amashumi amatatu amadodana
—ndati mabaxhobe bonke—wafezwa lo-
mteto—ndakwela kwaoko, ndaya ndafika
ndahlula impi leyo yayisilwa—ndawago-
dusa Amampondo. Ite yakubona ukuba
icitakele ndabuza ku Nota ukuba isiqalo
yintonina, wati kubulewe umntu wake
u Nqabara ewela ngobusuku esiya nga-
pesheya ko Mzimvubu. Ndite ke ndaku-
glva indaba leyo ndati, kufanelekile uku-

a nifike nonke emzini wam lento itetwe
bati abanetyala bohlwaywe — babulela
kakulu yena nomfundisi lowo. Ndishiye

ilizwi ku Wm. Nota no Rev. Mjila ndati,
ndotumela kusasa ndakubona ukuba ani-
fiki msinya. Kute kanti inkabi enkulu
emaginga angenakubaliseka u Nota umfo
okade egetuka eguqukela inkosi zake—
kanti sebewalungisile onke amagqinga abo,
ndati ndakuba ndite tshiki wayifunza
umfo ka Hlahla “umcopela kwabakwa
Nyatli ” yahlabana imambane zabambana
ngendini, imambane zika Notanaza,
umkweta wake—andingegqlibe isituba
ngezo; kusile ukusa okungaliyo, ndatume-
la’ku Nota ndisiya kuva indaba, ndatu-
ma amadoda amabini kwa Nota apo, ate
esakufika yati into ka Mpambani u David
omnye waﬁakokeli bakona kulomzi udu-
mileyo, nibekwa yini apa ezizinto zintli-
ziyo zilukuni, into ezingavumi kulamke-
la‘ilizwi lika Tixo, hambani ngoku, uku-
ba amatshitshimbela ebekona beniyaku-
dliwa zintaka—nabo basuka babaleka,
besindisa ubom babo; kanti esitshonje
umfo omkulu naku selete konyana bake
bambani amahashe nibabulale. Ke nditi
uhla kwenye indawo ukuze zihlangane
kakuhle indaba—kusuke umntu oligosa
lam u Paul Notshweleka kunye no Godo
intoka Matwasa, bemka baya kuva ku
Notanaza indaba nokuya kukangela uyi-
sekazi wake ukuba usahleli kakuhlena—
ute wafika kwimizi yakwa Nota kweso
sikolo sika Rev. Mjila, uto wehla ehashe-
ni lake wabuza ukuba indaba yintonina,
wesuka omnye umfana wakonawamgwa-
za, wesuka wabaleka, kanti umka ngo-
mxhelo waya wawa ezantsi kwesibaya
(ubuhlanti) wabaleka omnye wezakuhla-
ngana nalamadodana abe tunywe ku

ota, ndim, ati lamahashe ebendite kwa-
tiwa makabanjwe aye kubulala ababantu
bendibatumile—afunzela isibhozo efunze-
la amadoda amatandatu, ngo5j™|iM»gana
nabanye abebehambile yabo,
bavela kubo badubu lendodana
isinde paya ku Paul (ﬁ'ec*waka kunyana
ka Nota kunye nehashe lake, sasiswenye
apo—bafumana ituba lokuba babaleke.

eza bazilanda indaba ezo kum, ndama-
n‘ﬁwaliswa ndakuziva, kuba bendingazi
ukuba angati u Mjila angene eqingeni
elinje kunye no Nota.

ute kanti abakakoliseki—beza kundi-

vingcela ekayeni lam, uze uqonde ke uku-
ba ndeza kumenywa, kuba babexakekile
—Xkanti kufunwa ukuba kuyilwe amagi-
nga ngabanumzana abo bobabini. Zati
imambano zakowetu ndakuzililela, zabi-
zwa zinke pakati, kwangati kubaleka
umhlambi webhokwe zibaleka imvula,
sazuza indlela. Mandiqukumbele ngoku,
lomfo ka Mjila bendimtembile, simbekile
kanye—kanti uza kuzihlazisa kangaka
nﬁangokuba ahlangane nomntu olwa ne-
nkosi yake—into abefanele ukuba alinge
ngako konke ukuba ayitintele into enje—
ngakumbi emveni kokuba ade wanditu-
mela umntu emzini wam eze kundibiza,
kanti ufuna iqinga lokuba azuze ixesha
lokuba bayile amaqinga okuba bagwinte
abantu n%olohloho olun[i engl;)lo_. Mandi-
buye ndeleke ngelizwi [okuba
\(gflpkulu kanye ukuba

m.

u Rev. Mjila angabonalalisa abantu apa
kulo lonke elase Mampondweni ukuba
angabuyiselwa endaweni yake ingaba
inkulu into engavelayo. Nokuba olu-
tyolo ndityolwa ngalo ngu Mjila lunga-
tetwa nokuba kupambi kwazipina inkosi
akangenggine nanye into, kuzo ezi azi-
tetileyo—ndingati zonke inteto zake azi-
yglonyanlso — ndingenantloni nokuba
ndilibeke igama lam.

J. S. JENKINS.

IMPENDULO KA MR. W. NOTA.
Bacaland, 24 March 1886.

Ndiyakubongoza nyana wam Mhleli wepepa
labantsundu, ndincede undifake- le lamazwi
kwelopepa lako lidumileyo. Ndifuna ukupendula
itshawe lase Mampondweni Umbhlangaso Faku
kwinteto yake ebonakele kwi Mvo Zabantsundu
zomhla we 31 March. Pambi kokuba ndipendule
ndicela ingqondo zamadoda amhlope ase Mangesini
nawo onke amadoda antsundu ase Africa, ukuba
mabaze bazibekele indlebe impendulo zam. Inye
impendulo yam, andinampendulo mbini, kuzo zonke
incwadi zam ezivela ku Mhlangaso no Mgikela, ndati
mna “ makuze imantyi enkulu yase Kokstad no mantyi
wakwa Bhaca nomfundisi, ndiyakubako ke
entlanganisweni apo.” Andizangamna ndale ukuza
entlanganisweni, kuba ndi- sazi ukuba zonke izinto

zigqitywa ngoku- tetwa. o
inyaniso ukuba ndati ndiyoyika ukuza ku
Mampondo ewodwa. — Ukugqala into ebangele ukuba
ndifune imantf/i na- bafundisi mhla u Rulumente
wandibuyi- sela ¢ Mampondweni ndabizwa ndaya
ambi kwemantyi enkulu e Kokstad u Charles
rownlee, wave yena enetshawe elidumileyo lase

Mangesini u J. Oxley Oxland, Umgqikela watuma
lamadoda amabini aweza kunditata pantsi kolaulo luka
Rulumente, nanga:-u Fadana, isiteti esikulu sase
'Mampondweni, no Joel Xo- mbo inene elidumileyo
lase Mampondweni. Ngalomini ke kwatetwa amazwi
amabini yimantyi enkulu u Charles Brownlee.
Kwatiwa = wena ~ William  Nota  sikunikela
kwasezandleni zika Mgikela. Ndati ke mna
ukubhekisa emantyini enkulu nakwelo pakati likulu,
Amampondo akasayi kundibulalana njengokuba
besendingu m-Rulumente nje? Yati imanﬁﬁri, Hayi.
Yati yona kum nangu umyolelo endikunika wona,
Uze ululame- le Umgikela wenze yonke into ati
yenze. Yaza yabhekisa kwipakati lika Mqikela elo

ati, Nanko ke u William Nota ndi- mnikela kwaku

qikela aze ampate ku- hle angamoni, yati ukuba
uyakupatwa kakubi lonto u Rulumente akasayikuyi-
tanda. Ndifuna ukubhekisa kuwe tsha- we lase
Mampondweni Umhlangaso. Nditi akuyazina lonteto
lento uti wena ndizigwebele ngokuti makubeko
imantyi entlanganisweni ukuze ndibeko ? Linga- ba
ke lityala lezikulu zase Mampondweni ukuba olodaba
azinipatelanga, mnake ndilugcinile. Ndifuna ukutike
kuwe nkosi Mhlangaso, Ndiyakwazi ukuba wena
ulumkile, ufunde ngapezu kwam, uyazi ukuba
amadoda amhlope ngamado- da azandla zimhlope
obufanele ukuba uvuyele ukuba abeko kwesisipitipiti;
kungummangaliso kum ukuba uwacase uti awatent
nento zase Mampondweni, kanti mna ndiyazi ukuba u
Rulumente sisihlobo esikulu sama Mpondo kwaku-
yihlo-mkulu u Faku Utango! Ukuze Amampondo la
abe sisizwenje abiyelwe nguye. )

Into yesibini, imbangeli yokuba ndo- yike ukuya ku
Mampondo ewodwa wati u Josiah mhlana waxabana
na Mabhaca,
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ngexesha esasinomfundisi u Wm. Sigenu
wati, u Mpisi mna Josiah andidibene na- la
Mabhaca alwa nawo, wati no Solomon nam
ndikwanjalo  kuba  ndingumntu  wa-
sesikolweni e Rode. Waza ke u Josiah watuma
mna ukuba ndiyokubiza u Mpisi baze kuteta
uxolo—wati ku Solomon ukuba ungowase

sikolweni ezako inkomo mazingabaleki
ukuyakwaBhaca. Wezake u ~ Mpisi
waselehlangana nempi ka Josiah, esiya

eluxolweni, yamdubula wawa wafa kwalapo,
batimba ezonkomo zika Solomon ebekutiwe

makaze angaba- leki, kuba engumntu
wasesikolweni. Inkomo ke ezininzi kunene
kuba  waye litanga lasesikolweni,

zazimashumi mata- ndatu, namashumi amane
egusha. Elo- tyala ndalisa ku Mqikela,
ndazifumana inxenxe yezonkomo kwa
Mqikela emzini Mgqikela, wati u Mgikela
lonto wuzaku- ilungisa; nanamhla lonto
akazange ayi- lungise. Ngubanike umntu
ongeboyiki- yo abantu abamagqinga anjalo ?

Okwesibini, enye indoda yakowetu u
Hlwatika. wabizwa yinkosi yase Mampo-
ndweni u Madikizela, wati akufika kwa-
tiwa makangene endlini, wabanjwa wa-
nqunyulwa umgqala (ngubawokazi lowo).
Angatinike umntu onjengam ukuwate- mba
Amampondo, aye entlanganisweni yawo
ewodwa? Enye indoda yakowetu u
Giba’banye, ~wabizwa  ngabamelwane
ababini o Mankisana, no Xwantshu, wa- ga
ngomzimba opolileyo, bafika bamba- mba
omnye wamgwaza. U Mr. J. Oxley Oxland
uhnig(qma lalonto, nguye owaye mbopa.
Nanko ke u Ngabara um-krestu ongenatyala
ebulewe ngapandle kwesiza- tu. Ngama
Mfengu akowetu onke lawo enziwe lonto.
BendingatiniKe ukungo- yiki ukuya
kwintlanganiso ya Mampo- awodwa? Yinto
yesibini ke leyo, emthengele ukuba ndibe
nomoya woku- ba mazibeko imantyi
nabafundisi kwi- ntlanganiso ya
Mampondo, ngetuba lo- kuba ngumzi
wabafundisi i Rode.

Uyabonake nkosi Mhlangaso imikosi ya
Mampondo yaza kugaleleka esikolwe- ni
sakuti ¢ Rode, kwaliwa kwafa amado- da
amabini Amampondo, aba ndibabala- yo
abazange balwe na Mampondo. Uya-
bonake nkosi Mhlangaso nawe wenze
isenzo sokuba ndoyike ukuza entlanga-
nisweni ya Mampondo, kungeko mntu
umhlope.” Yinina ukuba uhlanganise
imikosi engaka, uyixhobise, ezinye imbu-
mbulu zide zitwalwe ngamahashe nge-
ngxowa zesali (saddle bag) \gengoku a
sifike amahashe emi enjalo. Wawuyime-
mela ntonina imikosi ka Qhipu uzokuteta
uxolonje ? Ezinye ingqondo za Mangesi
nezinye ingqondo zabantsundu zingati
wawuze kuteta uxolona? Uhlanganise
lemikosi ingaka wayixhobisa njena. Mna
nditi wawungaze kufeta luxolo, kuba ndati
ndakubona lomikosi ndaya kuzi- mela
emaweni emideni yakwa Rulume- nte,
ndantsnku  ntlanu”~ ndizimele  kona,
andizange ndipume ndikucukumise zo- nke
ezontsukn. Wati wena ngombhla sesitandatu
wakupa imikosi yeza kundi- mbumbulu an
ndizimele kona ~ xena nawe emhlabeni ka
Rua neok imayileyil ki

mna ngokwam zimayileyilongcapukiso

eyaqa—'g ama Y b}lllacag Iilkude
sendiya

yakwa Rulumente nge- .

ngezozixhobo zininzi.
ndiso kwangulowo, nditi makuhlanganiswe
imantyi kuzoku- tetwa ityala lam emini
pambi  kwentloko zamadoda, ukuze
ndiboniswe ityala lam  njengokuba
ndandiyalwe njalo yiman%i enkulu.
ILLIAM NOTA.

banambulelo, okwake ukubona xa ela Maxe-
sibe liditywe kweli ziyakupela zonke ezinka-
tazo. U Rulumente ongapambi kwalo Sele- nga
ngewayenza lonto kwaoko.

U MR. DE WET upendule ngeliti lomteto
awenzelwa ukuba mawupelise zonke inkata, zo,
wenzelwa ukunika u Rulumente isihla- hla
sokuyifeza yonke imicimbi yelozwe. Ute
kanjalo, lendlela yenziwayo iyakunceda aba-
rwebi abapesheya kwe NCiba.

Kntete u MR. KEYTER, olandelwe ngu MR.
MERRIMAN wayinyelisa kunene inte- to
yelungu lase Bofolo ngembali ya Mampo. ndo
na Maxesibe. Ute, u Rulumente onga- pambi
kwalo wayemelwe kukuba apate nge- ndlela
eyayiselimisiwa ngongapambili (owo Ayliff.
Babeya kuba benza into embi neyo. bugwala
ukumlahla u  Jojo  selezinikele  kuti-
Uyavumelana nalomteto.

UMGCINI-SIHLALO
wavunywa lomteto.

IRAFU ENTSHA YENDLELA

U MR. RHODES ungenise elokuba ma-
kwenziwe umteto wokurafisa kwizindlu nga.
zinye ezisezilalini ezingacandileyo kwenziwe
imali yendlela. Ute kwesake isiqingata ubukulu
belizwe bumiwe zilali ezingayiroli nento imali
yendlela zesiqingata, kanti ba- yayisebenzisa xa
batuta inkuni. Lemali ibizwa ezilalini ngu
Rulumente ngoku yeya- ke yedwa, kufuneka
ukuba kubekwe le nga- pezulu ukwenzela
isigingata. Lonto asiku- ko kubandezela.
Kulonyaka uggqitileyo i Palamente yenza irafu
yengqakaqa, mayike iti tyi ke nambhlanje.
Ingaqutywa ngale. ndlela: ilali mayi kangelwe
njengefama ku. zeke knkangelwe inani lezindlu
ezikuyo zize zirafelwe zonke ixabiso
ebilingabizwa kumntu omnye ukuba ilali leyo
ibiyifama yomntu omnye.

Elocebo livunyiwe, kwatiwa locedululwa
ngolwesi-Tatu imfula-mfalana zalo.

ulibhekise ebandla

NGECAM KWAKONA.

[NGU MR- 1. z. TANTSI]
Engcobo, March 25, 1886.

Kxost yaM,—Ukungafinyeleli ukuyitumela

imali yale quarter ngexesha yinto eyenza ukuba
singevi mnandi kanye, uzusewukuxo- lela
kubangwa ngamatutyana atile, noko sikolwayo
ukuba wovuyiswa kubona ama- gama abatati
abatsha belipepa lako, ekubeni wawute
ukwandiswa kwalo kwayame ekube- ni umtati
ngamnye angenise igama. Tina no Mr. Zinganto
singenise amagama amado. da amatatu. Kunjani
ke ? Akukakanyi

nabo ukuba xa amadoda antsundu ate u Tixq
wawaneeda ngokuti awanike  esisibang
siyimfundo asingawo or asinto yokuti ici
nyelwe amehlo: kuba nasemlungwini ate aqal3
asilumeka esibane ancediswa ngama- nye
akalindela ukuze abonele ukuhla kwaso, azg
ahleke.

Siboniea siti emzini umntu ongenayo i Biblg
endlwini yake azicacile kakuhle izinto zelizwg
elizayo, okunye uyayiputaputa efu- nfutelis
ekuyihambeni londlela.

Sibuye siti ongazitatiyo Imvo Zabantsundi
njengokungati sibekisele e Bayibileni : Yen3
nabantwana bake abazinto ngehambisekq
zelipakade bode bazohlwaye bati ukugqibel3
bazililele bahambe bezintlala.

Soke siti ngenye imini ukuba u Tixo uya

[ Palamente.

ELA MAXESIBE.

U MB. DE WET nngenise elokuba le Pa-
lamente mayivnmelane ukuba ela Maxesibe
ekutiwe yi Mount Ayliff, malibanda- kanywe
nale koloni. Ute akungebuye kubeko zipitipiti
zinjengezi zikoyo ngoku ezibangwa nga
Mampondo ungxamele umhla- ba wa
Maxesibe. Ngonyaka we 1844 i Ru- luneli u
Sir Peregrine Maitland wenza umda owafaka
pakati kwa Mampondo Amaxesibe kanti
asisizwe ebesihlala sodwa kwango- mnyaka
we 1815. Bebengazange bonwatyi. awe nga
Mampondo, kwada ngo 1878 bacela
ukungena pantsi ko Rulumente wale koloni.
Yavunywa lonto ngu Rulumente we Nkosa-
zana, kwamiswa imantyi kona. Angati
Amaxesibe eko abuyiselwa kwaku Mampo-
ndo angasikwa onke. Umda sewenziwe
sekufuneka ukuba liblanganiswe neli ngesa-
ziso lenziwe i koloni.

U MR. SAUER ulandele ngeliti
akubona- kali nto yimbi, kuba xa eliyazwe
selipantsi  kwetu  malibepantsi  kwetu
ngomteto silipate kwanjengeli. U Rulumente
makati ukuba uyawatabata Amaxesibe
awatabate impela, ukuba akayenzi lonto
awalahle impela. Ute ufuna ukulungisa inteto
atyolwa ngayo ngu Mhlangaso oko 1zitunywa
za Mampondo zazilapa e Kapa. Wati yena u
Rulumente wayengafanelwe kukunitembisa
ukuninika i £7,000 ngecweba lo Mzimvubu
kuba leletu. Bekungatiwa ungenwe yintoni
ukode yena (Sauer) enze idinga elinjalo ?
Uyawuxasa lomteto ukuba uqutywe.

U MR. PROCTOR ute kukade beji-
kajikana nezizinto zabantu abamnyama udi.
niwe yena zizo. Ukuba Amaxesibe siwa-
ngenise kuti ayakuzipakamisa awakataze
ekunye Amampondo kuba kaloku ebesoloko
ezizicaka zawo.

U MR- HOCKLEY ute kuko umnqopiso
esingeniso ukuwupepa wokuba siyakuwaku.s

sela Amulesibe. Angeseletshabalele
Ama- xesibe nkuba bekungoyikwa tina.
Ukuba eliyazwe lihlonyelwe kweli uyakupela
lo- mqala wa Mampondo wokungxamela
Ama- xesibe.

u MR- SPRIGG ulandele ngokutetelela
ukukutshwa kuka Mgikela ebukosini. Ela
Maxesibe selilaulwa yile koloni, sekufuneka
kupela isiqinisekiso sokuhlonyelwa kwalo
kweli letu. Into ekufuneka igqityiwe yi-
ndlela esuka ecwebeni eya kwa Adam Koko.
Lento ya Mampondo kudala impitizelisa u
Rulumente mayigqitywe namhlanje.

U SR T. C. SCANLEN akakolwa yena
nkuba knyakuti ngenxa yokuba knhlonye-
Iwe ela Maxesibe kwelilizwe zipele inkatazo.
U Rulumente waposisa kwasekuqaleni ngo
1878 ukuti kusakupikisana Amampondo na
Maxesibe ati gxabhabha, afumane angene
engenanto nalonto. Lenkatazo yonke isuse- la
apo, engakolwa ukuba yopela ngokwenzi- wa
kwalomteto, kuyakufuueka ligcinwe
ngomkosi.

U MR. AYLIFF ulandele ngeliti unemi-
nyaka elishumi eyipete lembali ya Mampo-
ndo na Maxesibe. Amampondo asibantu

sigcina siwubonise umzi uncedo lwelipepg
sihlale kukulu kwezongongoma zezinto ezi
ngenakukanyelwa eliwuhlanganiselwe ngazqg
umzi labangulula ezona ndlela emazitatya- twg
ekuwulweni lotnzi wasemlungwini nga- mazwi
njalo njalo.

Ezababhalel..

IMANTYI ETANDA ABANTSUNDU.

Nkos,—Ndiyakucela ukuba ufaka la
mazwana ambalwa kwelopepa lako ngo
kumayela nemantyi yase Cawa u G. C. Bayne

Esq. Ewe, siva into embi tina bantsundu balapa|
ukuti umantyi osebe- nzisa kangaka ubulungisg
kuvakale inte- to enjengale ipuma kulemp
imhlope (far.ners) yalomandla. Nditeta intetq
enjengale yokuba u Mr. Bayne soloko wabg
yimatyi apa, ulinga ngako konke auakd
ukutshonisa  farmers.” Ndiya- temba ukubg
lonteto ingati kongamaziyo u Mr. Bz_ilyne
amkeleke ~ komhlope no- mnyama. Ting
antsundu, soloko wati wangumantyi apa u Mr
Bayne sahlala zantsi komtunzi omnand
wokwazi uku- a kanene lomantyi ndingat
ndixabene nomlungu angakangeli kulo ibalaj
kodwa akangele koyena mntu unesiposo. Siya:
mtanda kakulu. Sitanda umfo onobulu- ngisa
olinene, into ede yazigqiba zonke indlela zokuba
ngumpati wabantu, umfo ontliziyo igcing
kunene umteto, ewusebe- nzisa apo kufuneka
usebenzile. Siyamta- nda tina bantsundu balapa;
kakulu, si- mbekile, kuba uyifanele imbeko
Lonke tina igela labantsundu linga angahlala apa
u Mr. Bayne ixesha elide. Lamangesi elilizwg
afuna umantyi onje kanye, kuba wona lent
ukwenza ngokomteto ~akaka- tali yiyo
Sivakalisa ke umxhelo wabo bonke abantsundy
abalunge ana, ukuba ubunokwenza ebeyakuti 4
Mr. Bayne ukusuka apa, amiswe kwindawq
okuba ngu Mpatiswa Wemicimb
abantsundu. Nawe, wena ungamaziyo lomfozg
ukolwe ndim nditeta nje; ungafanelana uhambg
ubuza kwabantsundu™ besi setu batete izw
elinye: lokuba nguyena mantyi wenene
Ngokuba kwabanye omantyi ludumo ukuba abg
waziwe ngamagwa- ngqa ukuba ubatiyilg
abantsundu, enga- bagwebi nangamteto kukubg
kaloku bo- na bengabantsundu bengazi nto
Unga- mbona nawe wasemzini lomfo u Mr
Bayne ukuba nFun_lninimzi okunene; waye umfq
er(lilalon e emhle, inene loku- pefa. Andingeb
ndiyarabasa, ndakuti kuwe: into ebonakalayg
kuloinfo, kuku- ba owonilexo. uyamohlwaya
uyamkulula ongenatyala. Asimfunamlingang
apa e Cawa, ugcine indawo yake. Londawo kg
ifanelekile kakulu, kuba upete abamhlopg
ffabamnyama. Lomfo andingemgqibi ainac
afanelekileyo kuye. Uyatandwa kakulu siti, kub3
walungisa = lomzi, ‘ube usemva kangaka
ebulungiseni; kusoloko wabalapa siqoshelg
sonke ~ nabamhlope, kuba siyazi ukubg
siyakupatwa ngohlobo lomteto Xa kufunekd
njalo ngezenzo zetu. Siva into emnandi ke ngok
sixolile sada sancamisa pantsi kwelinene.
Ndim owako
TANDINENE.

Tina sahlala silangazelela
uhlumo Iwepepa, ekufike kuti apo siyenze kona
intlalo sibo- nakalise ukuba amapepa oluhlobo
akuta- zwe kwamanye ngokuti sibabonise esiteni

MALANDISWE IPEPA.

Ndiyacela ukuba ukundifakele kwelo- pepa
lomzi indawana endinga ndingazi- boniswa
ngumzi nalelopepa lomzi,

I. Yeyomgca ondikatazayo kwelopepa
lohlanga, "lo uhlala ukondloza imali ye Myo
ngokusingila ungazange ude Wanele, kuse ube
nguwo. Mna lomgca unganga- de ube nekete,
bayeke abantu ukudeleka ugenxa yabanye
abangamagogotyi. Ma- babhengezwe emva
kwenyanga ezintatu ukuze sibe nenkuta’o, kuba
akuko nfo ilungisa into nJengovalo.. Kuba
amago- gotya akanaxhala, ngokuba esazi ukuba
aflakuqu wa nabaMhlahlelayo. )

1. Kuko indawo endikatazayo, endi- nga
ndingayiboniswa ngu Mhleli wepena lomzi,
kuba  ‘yayikankanywe nguye ngo- nyaka
wokuqala’_ welipepa lohlanga—wati
liyakwandiswa emva  kwenyanga etile,
sendililibele igama lalonyanga. Ke
kulindelekile kakulu kum ukuba kuya- kufezeka
akwafezeka. Kute emva koko kwatiwa

Imvumo.

Ngolwesi-Hlanu oluggitileyo ngokuhlwa
kubeko imvumo e Wesile ipetwe yititshala
yakona u Miss Pamla. Kubeko nosapo Iwa- kwa
Brownlee lupetwe ngu Mr. John Yekele ititshala
yalo. Ite yangxa kamandi ukuzala indlu. Kwako
namanene asemlungwini na. manenekazi.
Isihlalo satatyatwa nge Mr. J. Tengo-Jabavu
obezite wambu nge Acade- mio Gown.
Ubepahlwe ngo Rev. 0 Pamla Mr. T. Makapela
wase Tshatshi, Messrs. E. Palmer no D. Thomas.
Lentlangano ibeno- pawn oluhle kunene
londileko nesitozela; nakuba kubeko abatile
esingasokubabiza ngama gama namhlanje abebe
mane bepiti. zelisa imvumo ngokumana bengena

no. kuba aka an%e azenze uqimgqoshe kangako.
Asisokucazulula. Emazwini sixuzulwa le

this. In most countries Govern- ment
derives much money from an excise tax.
It is a good tax, for it tends to make
spirits dearer, and the dearer spirits are
the better for the community in many
ways. The effect of the abolition of the
excise is this—that people, especially
natives, will make themselves beasts with
Cape Smoke. Gov- ernment should have
rather allowed Mr. MARAIS and his
friends take their places and take the
consequences of their Bill than con- sent
to help him by proposing other taxation

oko bepuma bezigcada, kantike sake umntu esaziwa in lieu of the excise. We shall be

surprised if the Ministers are not cried

kwanguye, ipepa lingandiswa xa ate umamkeli |jka Miss Dora Mlakalaka nalentwazana ka down by all reasonable people in the

walemvaba wangenisa omnye umntu ; oku ke
mna ndikwenzile ndayifumana enye indoda.
ndalindelake ukuba oko kufezeke, akukafezeki
andazi ke noko nditshoyo. Nditi ipepa lohlanga
malandiswe ukuba inyanga owawutembi- s@
ngayo  idlule.  Kuti ~ ukuba libaniwg
ngabangalamkeliyo abangaziwayo noku- ba
boza bangene sinina, sowufeza isite- mbisqg
sako. Ndim ofuna Mkuboniswa imbangel
yokangafezeki kwendawo ezi- ngentla, nofuna
ukusolwa emposisweni yake.
M. KINASS.

IKHETE LIKA MBENDENIL
Butterworth, 10 April 1886.

NKOSI YAM,—Kawuncfi fakele lama- zwana
ambalwa kwipepa lako lendaba.

Kuko into esimanga kususela ku Sep- tember
85 kude kube namhlanje soloko umbendeni
wenza  ngakunye  ukubulala  inkomo
ndiyamshiya'yexa  usitwayi wa- nyakenyd
ndimangaliswa ngumbendeni lo kuba ndim
namadoda amanzi kodwa noko inkomo ziya
diban a endle nezama- nye amadoda; nditibg
azifi ezabanye solo- ko lento yazamana nam
kelento ndiyayi- buza mawetu ngokukodwa
kuwe mfo ka Kivite 0 Mount Frere wena ndoda
iku- cala elivela isifo. Bafondini lento kum
ngumangaliso omye umntu okwe,njalo ngu J

entane ; ndisitsho nje kum zipe- lile ngokunje
kunjalonje ubulala inkomo ezincinane kodwa
ukuba bendi- ligaba ngese ndike ndaya ko siyaz:
kendiye ku- beta izandla umangaliso oni'e
andikaza- nga ndiwubone kanye mandiyekelele
anditandi kiwityanda dglla.

ndingowako
W. JOHANNES.

ABALIMI NA BARWEBL

Uboya
Babe buninzi uboya izolo. Obusetyenzwg
ngenyameko bute tyi exabisweni. Bobe seyiq
bokwe obufumene ixabiso elilungileyo; be-
bubuhle kakulu.
Amabhali 9 igrisi 2 ngeponti
,» 9 obuvasiweyo 5| ngeponti
, 5 obe hamile 7? ngeponti
,, 2 obe seyibokwe 7 ngeponti
Ibhali I lobe seyibokwe 11 ngeponti.
E-MARKENL

E QONCE (May 11). Irasi eluhlaza,

3d to 6d ngekulu Thabile, 1/ to 3/6 ngekulu

,, ebuliweyo 4/ to 5/6 ngekulu itapile, 9d
to 8/ ngengxowa Umbona, 2/5 to 2/9
ngekulu Amazimba, 2/5 to 2/9 ngekulu
Irasi ezinkozo 3/2 to 3/8 ngekulu Umgubo,
5/ ngekulu Imbotyi 5/ to 8/6 ngekulu

E RIN I. (May 8). Irasi, 2/1

to 3/6 ngengxowa Ihabile ezinkozo
2/4 to 3/ ngekulu Irasi eluhlaza, 3d to
6|d ngedazini Amazimba, 7/6 to 10/6
ngengxowa lkalika, 3/ ngengxowa
Umgubo, 13/ to 15/ ngengxowa
Umbona, 5/6 ngengxowa Ihabile
ebuliweyo, 3/ ngengxowa Itapile, 4/3
ngekulu Ingqolowa, 3/6 to 4/3
ngekulu

[bala le Mbongi.

REDAJA GOLGOTHA.

1 Sigantsula sengqili yezipepane Sal’
esinecibi ngapezulu, Ozandla
zinamanxeba kubetelwa— Ovuk’
engcwabeni way’ ezulwini.

2 Wen’ owasivulel’ ucango ezulwini
Ngezabelo ezitatu zobaptizesho;
Ndenziw’ ilungu “ nomntwana
wake” Nendlalifa yase zulwini.

3 Sipemba mlilo sofudumala Tixo ka
Jona noko Misheki; Qapoti elivel’ e
Jipete, Lalaula abako o Sirayeli.

4 Mntan’ ondicole ndiludwayi—
Endandingeba ndandifile, Koko wena
wandixobisayo— Wandenz’ itshawe
lom-Jadada.

5 Tarw’ ameva Sihlahlomatye ! Ngokudel3
kwetw’ Izwi lako, Naku site kenu kebevu
Taru nyana ! pi nd’ usamkele.

6 Ntshatshongo—eyoyis’ ¢ Gethsemani,
Mhla yapela imibingw’ e Majodini—-
Gora elibinzwe ngezitoboti, Zizandla
ezingazange zikunqake.

7 Qaji kwesomnci kwesika Benjamin,
Elihlinzekwe ngabase Mpumalanga ;
Saza sayibon’ Inkos’ isesitalini! Kanti
noko ngu Tixo ngenyaniso.

8 Mayipel’ itnddudo kulu Kanji
Imishologu yobudenge mayisabe
Intlombe nemigidi mazitshabe Kulaul’
inzwinini ye Litani.

9 Bhombholoza moni ose Mpalala
Siyekufika Emrugan’ isililo sako Ade
nose Kalahari avel” akale Sibe
ntambonye siye zulwini.

10 Sand’ esikulu se Palestina Ndiqal’
ukusiva ndingumntwana Nanamhlanje
sisafundekele Sibika yen’ ukub’ uyeza.

(Inwenye kicelizayo.)
M. K. MTAKATI.
The Merriman Towers, x Stutterhim.

Mndaba no Miss D. Mdolomba. U Mr. Mhalla
uvume ngokwamadoda kanye sakolwa. Kuko
iculo elibe mnandi (The Mocking Bird) Izifundo
zayola ngokubalulekileyo. Usapo Iwakwa
Brownllee ngati luze lungazilungiselelanga
nakuba i Anthem aba. gqibele ngayo ibape
igama. Isipako esikulu sibe kukusuke abavumi
baye kubekwa nga- semva; abantu baruncka
intamo. Lento ukuvuma kuhleliwe ngati kuse
mtshatweni  ayibukeki.  Iqoqoyi  libeko
ezititshaleni. Wonke obeko akazohlwayanga.
Eambili nto- zakowetu silindele into ezinkulu
uni.
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Affairs in country is indebted

Pondoland, | to Chief UMHLANGA- so J. S.
FAKU for keeping it in- formed of the
Pondo view of the negotiations now

country for meekly accepting the very
humble pie offered them by Mr.
HOFMEYR and Mr. MARAIS.

Editorial Notes.

OUR friend the Port Elizabeth Telegraph-
commenting on the documents published in these
columns bearing on the deposi- tion of Mabandla,
wisely says:—" The Natives on the border are
again agitating for a reconsideration of the case of
the deposed chief Mabandla. We have already
referred to his case. All the light that Christianity
can throw on the Native mind, all the good
influences that educa- tion can impart are at
present, and for at least another generation will be
made- quate to root out their veneration for the
feudal system and their regard for chief- tainship.
This chief Mabandla was deposed by Mr. De Wet.
On further inquiry he was ordered to be
reinstated. On representations from a clerk in
charge the order for re-instatement was cancelled
and the decree of final deposition was signed. The

going on between the Cape Govemm§ntNatives are complaining of this fast and loose
and the Pondos. The Secretary for Native way of the Government in its transactions with

; : ; o them. Fifty-seven, of the petty chiefs, headmen,
Affairs haS,JUSt delineated to Parlia ‘ment and others have now petitioned Parliament that
a roseate picture of the state of affairs on they may be informed as to the real ground of the
the Pondo Border. Nevertheless there isdismissal of —their —headman ~ from the

. , headmanshl& in order that they mav know what
much truth and force in Mr. MERRIMANS g avoid in future, and also if necessary that they

ob- servation when he said that" he «
never knew the Government have © a
bundle of telegrams but for “ some
opportune  purpose.”  Cer- tainly
UMHLANGASO’S statement goes to show
that the Pondos are not as satisfied as Mr.
DE WET represents them to be. UMHLAN-
GASO writes as follows :—

Esihlonyaneni, April 24, 1886.

I crave space in the national ga er, Imvo
Zabantsundu. 1 cannot compre- hend the conduct
of the Bacas in crossing the line daily and
levying war upon the Pondos, while the latter
cannot go over to Bacaland. This violation of the
boundary is unjustifiable. I now ap{)eal to the
Native public whether there would be any
mistake 1f a Pondo crossed the border to-day ?1
put this question be- cause we have constantly
Brotested against this daily violation of the

oundary by the Bacas. The boundary between
the Pondos and the Bacas was fixed at the
request of the latter, the Pondos did not wish for
it. Government appeared on behalf of the Bacas
and asked the Pondos to fix the boundary. What
are the Bacas doing now? Again, where now is
the Chief that interposed In their behalf? 1
address you native races and you white people.
Tell us what we, the Pondo people, should now
do. That is my request to you. Houses are ablaze,
people are being killed, and stock cap- tured. All
that Government are doing is the sending of
messengers to us asking permission to construct
roads from River Mouths, reporting that the
Bacas and Xesibes are being armed to protect the
party constructing the road trom the ocean. This

may know how and for what to ask the
Government to pardon their headman. Every
criminal has a. I'i]%}lt to a copirI of the charge
against him, and Mabandla’s should not be an
excep- tion to the rule.”

WE fear that our people are forgetting that the
present is the season for sowing wheat. From all
we hear, and our own observation bears us out,
the Native people are too much taken up with the
abundance of tlgeir maize and millet crops, and are
giving the wheat the go by. This is a suicidal
course, and we trust much energy will forthwith
be shown in the sowing of wheat.

PUBLIC indignation has been aroused
throughout the country by the Ministry electing to
remain in office “after the crushing and
ignominious defeats they have sustained in

arliament on the question of per centage
reduction of Civil Service salaries, and the two on
the abo- lition of the Excise, involving a loss of
revenue to the tune of a trifle over £70,000 per
annum in these bad times. The country were
thinking that ou such a life and death matter
Ministers would vacate office and leave Mr.
Hofmeyr the task of equalizing the revenue. It
was, more- over, expected t%lat in case the
Mlnlstlﬁ' resigned the Sprigg and Scanleu party
would have united to resist further tax- ation in
other directions, and place a tax of 3s. or 4s. per

Is the version the messen- gers of Government Zallon on Spirits to show the Western farmers that

give of the arming of the Bacas. What do they ¢ consumer pays the Excise, and that their
mean by so saying ? Has war been declared ﬁosmon is not one whit better than when they
between the Government and the Pondos ? I am Nave no Excise to pay.
led to ask this question by the message which
Government messengers convey to us. Is this a
message of peace or of war? How is the altitude
of the Bacas and Xesibes to be accounted for?
How are we to account for the message of T :
Govern- ment that if the Pondos cross the line their supporters we cull the following from the
they will be declaring war against Gov-local atchman:— “We are reluctantly
ernment? That is the message. “Let the Pondo sitcompelled to state that in our opinion Mr.
still or flee,” Government seems to say, “ While Upington and his colleagues should place their
the Xesibe and the Baca slay him. Failing to doresigna- tions in the hands of Her Majesty’s
this he will be guilty before Government.” These Repre- sentative and advise him to send forthose
are some of the things that puzzle men’s minds in who aim at being the virtual though retain- ing the
Pondoland. Can it be supposed for a moment thatposition of the irresponsible leaders of  the
we are satis- fied with such Yroceedings? The majority in the House of Assembly. The Minist
nego- tiations promise to be oni; I shall giveit seems to us can neither usefully nor wit
you more information later on. Another thing: anything like self respect retain a position in
after the disturbances 25 horses and a lot of catt%ewhlph they may be dragged hither and thither
have been stolen from the Pondos. against their own settled convictions to give
UMHLANOASO J. S. FAKU. effect to the behests of other five men who will
not come forward and publicly accept the
responsibility of putting their policy to the test.”

To show that the Ministry have lost touch with

THE Queen's Town Free Press says:— “ the
sweets of office must be very dear to our Ministry
if they can cling to their posts in the face of three
rebuffs from their very dear friends, the Dutch
party. To be outvoted on two such important
matters as the Retrenchment Committee’s power
and the date of reading the Excise Tax Abolition
would have been enough for an ordinary Ministry
to resign office, but to take, without a murmur,
deflﬁ(:at 1i)n the Excise éax iﬁself, ishsufﬁgiecrixt tof

. make the country stand aghast at the attitude o

Abolition of the A BILL has been in- gur éulers. The E};ual honguraﬁle %ourse pursuﬁd
e s overnments seems total oreign to the
spirits."introduced by Mr. V%]ews of our present Ministry;yperhap% they are
MARAIS, member for Paarl, to do away waiting for a motion of want of confidence to

with the Government tax on brandy. The complete their humiliation iu the eyes of the
! . iy

tax at present is two- pence per bottle. Its counity

abolition will make Cape Smoke cheaper

by two- pence. From the tax Government

was getting over £70,000 a year. Last ErLSEWHERE in our Kafir columns we publish

i i i i important contributions from chiefs Umhlangaso
Frlday Mr. MARAIS carried his Bill by aFaEu, Josiah S. Jenkins and William Nota from

majority of 37 to 31 : the Government yhich may be seen the relative attitudes of the
being in the minority. It is now stated thatPondo potentates in connection with the

: disturbances that are at present exist- ing on the
Mr. ~SPRIGG  purposes to  introduce Pondo Border. This issue we are only able to give

another tax in lieu of the tax on brandy. the translation of Umhlangaso’s communicafion
We doubt if the people of this country and hope to be able to give Josiah’s and Nota's in

. . our next.
will tacitly agree to
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Amayeza ka Cook Abantsundu,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika
C OOK Iyeza Lesisu Nokuzazazo.
COOK

1/6 ibotile.
Elika
Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile.
Elika

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
Ipils-
1/ ngebokisana. Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Ol%a

COOK

COOK

COOK

COOK
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d niesiqunyana.
Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemust,

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

Kaulese Imvo Zabantu ngabantu nge

Rheumaticuro

Elona Yeza lakulu leli lizwe lenggagamho
zamatambo nento ezinjalo.

Alikazanga lingancedi.

Likwaluncedo olukulu kukutyatyamba
Komzimba licisine, Nakwintloko,
Nakwezinye.

Benjenje ukulincoma ubake balilinga :—

“Utt omnye zipele ingqagqambo (ekubeni
besendinenyanga ndigaqanjelwa) emva
kweyure ezine ndiqalile ukulisela, ndapumla
kamnandi  ebusuku, into  ebendineveki
ndingasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje wumbi:—"“ Eliyeza lindipilise
ngokungumangaliso.  Bendibulawa  sisinge
inyanga ezintandatu kangangokuba bekusuka
kube yingaba ukuma ukuba ndike ndahlala.
Bendingasena kutoba kuba bendingeze ndibuye
ndipakane. Ibotile enye indipilise kanye.”

Omnye uti:—* Benditwele ubuhlungu
obukulu ngenxa yokuqaganjelwa yintloko
leminyaka ~ mibin1i ndada ndalinga i
Rheumaticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine
zindincede kanye.”

“ Ndingarola,” utsho omnye, “ iponti
ezintlanu ngebotile. Ngolwesi-Tatu olugqi.
tileyo ndite ndakumtatela ibotile yokugala
umfazi wam, wabengana kupakama ekoyeni
nonyawo, enjalo inyanga; ngalo Mgqibelo
nhleli esitulweni.”

Uti omnye: “Lindenzele kanye lonto ubute
liyakundenzela, uku ndipilisa ekutyatyambeni
kwamatambo. Liyeza angaswela amazwi
okulincoma umntu, alistyiyo inkohliso
njengamanye.”

Yiyo le enye inteto :
nditi makabe nalo,
abalilingileyo,
lingamncedanga.”

Ukuvakalisi imvo zabantu ngalo kunga.
zalisa lonke ipepa.

“ Wonke endimaziyo
basancedekile bonke
andikeva nantu

Eliyeza linoku yalezwa kuzo zonke izindlu
zamayeza, nevenkile, otandayo angali[ﬁtmana
kumninilo ngokutumela 3s. 6d. ngebotile, ongu

JAMES JONES,

46 LONG STREET, CAPE TOWN.

Amayeza Abantsundu.
B. G. LENNON & CO.,

Abapitikezi Bamayeza,

E-MONTI,

NGOKU batengise zonke Intlobo, zine

zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge

Sixosa kwisiqunyana ngasinye.
Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER,

e-Jojosi emantloko e Tole, nakwa banye

abarwebi.

IYEZA LE PALO. Owona mciza wenene we

Palo.

IYEZA LOKUNQUMLA, ukuxaxaza noku

blanza.

AMAFUTA EZILONDA.

INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO.

I.PILLS (Amagaqana) zenyongo.

AMATONTSI AMEHLO ABULALAYO.

I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka

nezinye izinto ezinjalo.

IYEZA lika LENNON LOKOHLOKOHLO.

IYEZA lika Stretch Lokuhlikihla isifo

samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu. njalo,

namanye ke.

I BRANDI

Elungileyo engapitikezwe nanto
zinjengamanzi nezinya ezibululayo, itengwa
k

" C.J. DOWELL &

BANK STREET,

E-QONCE

H.S. WAUGH & CO.,

THE ARCADE,
QUEEN’S TOWN.

UMZI ontsundu ose Komani, e Hewu, e Skapu, e Kamastone, ku
Ndlovukazi, kuzipaluka zase Batenjini, nakuyo yonke imimandla
yelipezulu maungatengi nantonina ungakanga uyokuzanelisa

kwimpahla entle kunene netengiswa ngawona maxabiso apantsi
kwa H. S. WAUGH & CO., the Arcade, ¢ Komani (Queenstown).

Banempahla yentlobo zonke ezaziwayo kumkondo we—

NGUBO ZAMADODA:

Ibhulukw.e, Ibhatyi, Ibhatyi ezinkulu zengqele nezilula
zokuhomba, Isuti, Thempe, Iminqwazi, Ikresbhanti,

namagqina.

Izihlangu zentlobo zonke.

Impahla Yamaledi:

Ilinzi, Ikeleko, Ikeshmiya, Iprint ziqlala kwitiki iyadi.

Then setini, Iprinti ezibusetinira zoh

obo olutsha zona.

Kwimpahla eyenziwe ngoboya.

Ikausi zamaledi, nezamadoda, ingubo zangapantsi zentlobo zonke.
Yonke impahla yokutshata itengwa apa, eseyenziwe, enokwenzelwa

ofunayo ngexesha elifutshane.

Izambrela zamaledi, zitezi, [-Gloves zabatshatayo.
I-Lace yentlobo ezininzi Namakaka (Frillings).
Imingwazi eseyihonjisiwe, ne Bonet.

Impahlana eninzi yamaledi
zomtshato Nentsiba, njalo njalo.

yentlobo  zonke.—Intyatyambo

Nifikile e Komani buzani kuqala indlu ka

H. 5. WAUGH & CO,,

QUEEN’S TOWN.

ILIZWE LA MAMFENGU
IVENKILE E JOJOSI.

IVENKILE KA MAVELETSHONA.

Ukuba ubuza ukuba yiyipina IVENKILE ELUNGILEYO kulo lonke
cla Mamfengu, angatenga kuyo konke okunokukankanywa—
nemaxabiso angadanisiyo—kuba inika amanani alungileyo

Nge zikumba, ngo Boya; nayo yonke into elinywayo. Nge Gusha,
na Mahashe, ne Bhokwe ; Thangu ne Nkuku. Yizani nazo

ziyakutengwa ngu
Utengisa Zonke intlobo zamayeza.

ELE-SIXHOSA NGU

P. H. POTTOR.
MAVELETSHONA.

Nalo icam lako.

IMOFU, U-MANZABOMVU, NENYONGO

Zinokutintelwa okunye zinokupiliswa

Ngomciza ka Brown Wenkomo.

Otengisa kwa G. E. COOK, umgcini mayeza e-Qonce, nakwa G.
(u-Somavenu) kwa Qoboqobo, ngamagutyana ayi-Gallon,

BRO

nendlela yokuwasebenzisa ishicilelwe ngokumhlope.
Musani ukuyeka inkomo zenu zife !

28th April, 1886.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

eNyutawuni nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcancatweni.

DYER no DYER
E-QONCE, E-MONTI, E-KOMANI,

Batengisa lempahla ibalulwayo ngezantsi ngamaxabiso
agqitiseleyo ngobuncinane:

Ingcawa Zoboya.

Imatrasi zase Mkosini  ezinemigca
Imatrasi ezinemigca zase Zikepeni
Imatrasi ezinemigca zase Witney

AMABHAYI

Entlobo zonke zobukulu.

IQIYA YOKUFINYA

Amabhali amane, zintlobo ezintsha zona

IBHULUKWE ZEKODI,

Ezingqingqwa, zentlobo zonke zamabala.

[ZAMBULELE, NEZAMALEDI

I-PRINTI

Zikwibbokisi ezimashumi mabini,
zezentlobo eziketiweyo zona.

Ingubo Ezitambileyo Zokulala,

Zentlobo zontatu zokuhonjiswa.

INTSIMBI ZEMIQALA

Zamabala ngamabala nobukulu
ngobukulu.

[Z1PILI

Ezingqukuva Nezinembombo
nezixaswe ngemiti.

KANJAKO,
Izitya ezinjengenkumntye, njalo
njalo.

Izinto ezidliwayo, Neziselwayo.

Izinto zokwaka, zokuvatisa indlu.

Nezisetyenziswa Ekulimeni
NJALO, NJALO, NJALO.

DYER & DYER.

Lishicilelelwa umninilo, u JQHN TENGO JABAVU ** HAY BROTHERS, Smith Street
King William’s Town.



